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9s •CIS LAP

SZÉL GAZDA ÉS ESO URFI.

^jj&Fo bizony, bolond beszed," kiál- 

ton Szél gazda, „vagyok én 
olyan erős mint te."

„Nem elég azt mondani, be is kell 
bizonyítani," felelt bátrán Eső urfi.

„'Bebizonyítani ? Az könnyű dolog! 
Ledöntök kéményeket, lehordok ház fö­
deleket, elmeritek a tengeren száz meg 
száz hajót, mikor pedig a sík pusztá­
kon nyargalászok, akkor fogjon el en­
gem, a ki legény a talpán."

És a szél, hogy mindjárt be is 
bizonyítsa szavait, erősen tujm kezdett 
mind jobban-jobban üvöltött, kavarta 
a port, szórta a házakról a cserepet, 
úgy hogy az emberek sietve menekül­
tek biztos helyre, a ki pedig kint ma­
radt, annak elvitte kalapját, leomló ké­
ményekkel bezúzta fejét, mig a tenge­
ren tömérdek hajót elsülyesztett.

,No’s hát birsz-e te ilyesmit tenni r“

kérdé aztán.
„Ilyesmit épen nem, mert az én 

hatalmam másféle ; de a mit én teszek, 
az sokkal különb is ám. Nézd, hiszen 
az emberek kint járnak, mintha csöp­
pet sem törődnének a széllel; de ha 
én rákezdek, menekülnek s ki sem jön­
nek a házból, mig én egészen nem tá­

voztam." „ ,, ....
„No már ezt szeretnem látni! Mu-

1 tasd meg, mit tudsz, aztán majd össze­
hasonlítjuk és ítélünk.“

Erre esni kezdett az eső, eleinte 
csak gyér csöppekben, melyeket nem 
igen vettek figyelembe az emberek, az-

____________________

tán erősebben, mire az emberek elő­
vették esernyőiket s a nők sietve haza 
menekültek; az eső azonban mindig 
sűrűbb és nagyobb csöppekben hullott, 
az emberek fölvették köpönyeiket is, 
hanem végre oly hatalmasan ömlött a 
zápor, hogy semmiféle köpeny sem véd­
hetett meg előle s az emberek nagy­
részt befutottak házaikba. De mégis a 
kinek épen nagyon sürgős dolga volt 
és nem félt az átázástól, az bizony kint 
maradt.

„No bizony, hát ez a te nagy ha­
talmad?“ szólt a szél fitymálólag. „Ez 
édes kevés! Nézd ott azt az iskolás 
gyereket, milyen nyugodtan megy ha­
zafelé : még mulatni látszik azon, hogy 
a viz becsorog a nyakán. De ha én 
ráfuvok, azt nem fogja mulatságosnak 
találni."

A szél ismét fújni kezdett s az is­
kolás hu ugyancsak ijedten kalapjához 
kapott, majd könyveit fogta s midőn a 
szél még erősebben rákezdte, szegény 
fiú nem tudta, hogyan oltalmazza magát 
s befutott egy kapu alá.“

„No’s, mit szólsz ehhez, Eső urfi 
„Semmit, mert tudom, hogy te 

nem fogod magadat legyőzöttnek val­
lani, ezért nem is vitatkozom tovább. j | 
Végre is az bizonyos, hogy én sokkal 
hasznosabb vagyok, mint te. Ha én 
nem volnék, az egész told elpusztulna. . 
mert eső nélkül semmi sem terem, a 
földek kiszáradnának, az emberek éhen 
halnának. Én adok nedvességet min­
dennek.“

„Az ám, és csinálsz akkora sárt 
és pocsétát, hogy a szekerek is belere­
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kednek. De ha én fújni kezdek, egy 
óra alatt fölszántom az utakat, akár 
miiven erősen estél is.'4

„Ezt bizony nem lehetnéd, ha ba­
rátunk, a nap, nem segítene neked. Bez­
zeg nekem soha sem segit."

„Már az igaz, hogy a nap a leg­
szerencsésebb fíczkó hármunk közül ; őt 
mindenki szereti: ha megjelen, min­
denki örül, mig minket mindig szid­
nak. De mégis azt hiszem, hogy enge- 
met inkább sziveinek mint téged."

,,Ohó, ebben ugyan csalódol! Mi­
nap annyira kívánkoztak utánam az 
emberek, még a templomban is imád­
koztak, hogy esőt kapjanak ; s mikor 
végre megjöttem, olyan hálások voltak, 
mint legnagyobb jótevőjük iránt. — De 
épen itt jő Nap barátunk, majd meg­
mondja ö is véleményét."

A nap csakugyan e pillanatban 
keresztültört a felhőkön s ragyogó su­
garait elhintő a földön; az emberek nagy 
Örömmel üdvözölték s ifjak, Öregek si­
ettek ki a szabadba, a mezőre, hogy 
élvezzék a nap melegét. De csakhamar 
sokan panaszkodni kezdtek a nap ellen 
is; szidták, miért süt oly melegen s az 
árnyékba menekültek előle s ugyanazok, 
kik előbb a szelet, majd az esőt szi­
dalmazták, most azt kívánták, bárcsak 
ne volna nap a világon.

„Lássátok!“ szólt ekkor a nap a 
szélhez és esőhöz, lássátok, milyenek 
az emberek! Ti abból akarjátok meg­
ítélni, mily hasznosak vagytok, hogy 
az emberek dicséretét latolgatjátok r 
Lám, engemet csak imént örömmel üd­
vözöltek s most szidnak. Használjon

mindenki ott ős annyit, a mennyit bír. 
s tetteiben saját lelkiismerete, nem pe 
dig mások hiú dicsérete vezérelje.

BÚCSÚ.
(Képpel a czimlapon.)

ISTEN veled jó nagymamám,
Terka, Isten veletek.
Én most Liszka néném karján 
Messze, messze elmegyek.

Úti szolgám lesz a Puskás,
Ki minket megőriz majd,
Hü kísérőnk lesz és távol 
Tart mitőlünk minden bajt.

Kedvesim, Isten hozzátok !
Tisztelem a bábumat,
Mely ott fekszik felöltözve 
Az öreg karszék alatt.

Köszöntetem gerliczémet.
Mely szobámban turbékol,
Csókoltatom kis cziczámat 
Mely a padkán hurokkol.

Messze, messze, messze megyünk 
Egészen a — sarokig.
Veszünk gyertyát a vén Jakab 
Boltosnál, ki ott lakik.

ELŐRE!
(Képpel a 108. lapon.)

MÉG alig lép, már is rohan 
Előre.
Nem ül már ott a sarokban 
Benőke.

„Hol van az az álmos czicza, 
Örzsikém ?
Ellened is, kutyám Tisza,
Megyek én !

Kutya, czicza, fussatok el 
Szaporán !
Mert megfoglak a kezemmel 
Igazán !

„Ereszsz, tudok állni talpon 
Egyedül!“ . .. 
így kiabál — és a pallón 
A kis Benő elterül.
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MIKF-P RUHÁ/KODTAK A ROZKP-
korban.

- (Képpel a 104, és 1 1:. lapokon.)

kdvES mama, én meg nem lóghatom, 
mért hordanak a nők és leányok olyan 
czélszerütlen ruhákat, “ szólt az ele­

ven eszü Dezső; „Emma épen most ugv 
megbotlott hosszú ruhájában, hogy majd ele­
sett, aztán alig tud lépni magas sarkú czi- 
pöjében s ha kimegy aztán az ajtón, min­
dig veszélyben forog, hogy a lején lebegő sza- , 
lagok az ajtó közé csípődnek." !

„Félig-meddig bizony igaz, amit mond- j 
tál,“ felelt a mama ; „a férfiruhák sok tekin- j 
tétben kényelmesebbek, — de mit mondanál. | 
ha úgy járnának a nők, mint jártak a múlt 
századokban? Akkor például Emma be sem j 

jöhetne ezen az ajtón, ha csak meg nem 
hajolna, mert torony magasságú fejéket kellene 
viselnie.

„Hogyan ? Meg kellett volna hajolnia, 
hogy ezen ajtón beférjen?"

„Persze, — azaz, ha meg tudott volna 
hajolni; mert akkor a nők oly szoros váll- 
füzöt is hordtak, hogy derekuk egészen me­
rev volt s nem tudtak meghajolni."

„Akkor hát körül kellett volna néznie, 
hogy valakit segítségül hívjon ?“

„Az nehéz lett volna, — körülnézni 
sem igen tudtak, mert nyakukon egy rette­
netes nagy fodor-gallér volt, mint egy ma­
lomkerék s fejők úgy látszott ki belőle, mint 
a gombócz a tálból.“

„Így hát én hozzá sem fértem volna, hogy megcsókoljam Doveremet!" ne­

vetett Dezső.
Bizony nehezen, — de valahogy mégis. Hanem később aztán csakugyan 

bajos lett volna hozzáférni, mert olyan divat kerekedett fölül, hogy a nők min-
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A Lovagok Kivonulása.

enféle alakú kis flastromokkal, napok- no meg t0!_°n^a^ 'Dakkor
al, félholdakkal tapasztották tele ar- szeles ^ro-s-szo ^ #

zukat s ezt nagyon szé 
ittam egy • 
égi képet, 
nelyen egy 
iri hölgy 
irczán egy 
agész négyes 
:ogatot ábrá­
zoló szépség­
tapasz volt 
látható.“

„És ez tet­
szett az em­
bereknek ?"

„Denagvon LOVAG A VII. SZÁZADBÓL

volt öltözve.“
„No már 

akkor a férfi­
divat mégis 
sokkal oko­
sabb," jegyzé 
meg Dezső 
büszkén.

„No no, 
kedves fiam. 
a férfidiva­
tokban is sok 
furcsa volt. 
Nézd ezen a 
képen a kö­
zépkori lo-
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vagkastélyt, melyből a lovagok épen kilo­
vagolnak, nehéz pánczélruhában, sétabot 
helvett nehéz lándzsával s a te könnyű ka­
lapod helyett nehéz vas sisakkal. Főleg 
nvári időben bizonv ugyancsak izzadtak 
e kényelmetlen öltözetben, mely több szá­
zadon át tartott. Később, midőn a pán- 
czélokat részben elhagyogatták, különö­
sen a királyi udvaroknál élő urak, az 
udvaronczok találtak föl mindenféle 
bolondos divatot; néha oly szűk ruha 
volt divatos, hogy csak szolgáik segé­
dével tudták magukat az urak bele­
rázni. s feszesen, peczkesen kellett jár­
ulok. mintha nvársat nyeltek volna, más­
kor ismét oly bő nadrágot hordtak, hogy 
egvre-egvre több kellett száz rőt posztó­
nál ; majd ismétkitömték kóczczal, gyapjú­
val s képzelheted, mennyire szétterpesz­
tett lábakkal jártak ilyenkor. Ehhez járult 
még a színek tarkabarkaságaaz urak 
tetőtől talpig csíkos ni hát viseltek, még 
pedig többnyire úgy, hogy a jobb felén 
más szinti volt a ruha s a baloldalon 
is más.“

„De nevették is aztán őket az ut- 
czán, tudom.“

„Dehogy nevették 1 Hozzá voltak 
szokva s épen azt nevették volna, a ki 
például a mi mostani egyszerűbb diva- 

i tunk szerint öltözött volna.“
„Az igaz!“ szólt Dezső elgondol­

kozva. „És igy száz esztendő múlva 
talán rajtunk fognak nevetni, amiért 
hosszú nadrágot és magas kalapot vi­
selünk.“

„Ez valószínű,“ felelt a mama.
És Dezső nem csúfolta többé Emma j 

furcsa ruháit, mert mindig eszébe ju­

tott, hogy volt már a mostaninál sok­
kal furcsább is és egyes ember az ál­
talános divattal nem daczolhat, mert 
ekkor épen öt magát fogná nevetni 
az egész világ.

Előkelő Udvaroncz 1646-BAx
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szorgalmas apró munkások számára.
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; |a a bakkancsot megvarrja

15 alt a. fejsze s fűrész vedig 
g Áes-me ster kezére esik.

O sor ősz ly á va 1 szánn1 • eo 
Földet kapál, ha szánt s vet u

{' /. i r k a 1 o m és, hüvelykméró. 
Kömivvsrek sokateio

1> .kiesesei a csizmadia 
A szattyánbort hasitgatja.

Fodoritófa és tesü^ — ^
Fésülj hamar, míg nem ke.-".

Guzsalyt a ki> lány kezeden, 
Nem láttam már nagyon regen.

O a 1 u simára gyalu!
Deszkát fölül és alul.

I 1 á 1 é> b a ha!á-z íog halat

Járomszeg az igát zárja 
Czammogó ökör nyakára.

Xvalász ha a mezükön reng, 
Kasza, sarló vidáman reng.

Laka tny itóvo 1 nem szabad 
Nyitni zárt. csak lakatosnak

31 o tol Iával nagy szaporán 
Dolgozik a szorgalmas lány.

éVádsippal meg Józsi, Ferke 
Madárfogni megy ligetbe.

Ps'yirettyü czigány kezében - 
Szól a kis hegedű szépen.

Olló szab jó szöveteket,
Orsó lány kezében pereg.

Ősz tőké vei a tó gazda 
A sarat jól levakarja.

Pacstnaggsl, avagy pem ettél 
\ kömives házat meszel.

"Reszelő, ezukrot reszelj hat 1 
Hadd hintsem be a pampuskát.

Sámfa (rokona dikiesnek >
S czélra együtt igyekeznek.

Szerszámot e kis versekben 
Már jó sokat emlegettem

'"V a 5 1 ó vágja le a barmot.
Tűvel a ruhát megvarrod.

lepárláshoz nem kell szerszám, 
(tie a gazda még se rest am .-

XT Ilonéi a derék kovács 
Dóns az üllőn a kalap.us.

Vasalóval (téglavassal) 
y mosónő inget vasal.

Xáuonvnyal (avagy szigonynyal) 
Fopatik meg a napy czetha..

llo rogg)ti is, hogy ha akad. / s

ívvel a 11 aj dán vadásza
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fkrike titka

következett belőle.

KIS Ferike nyugtalanul aludva 
feküdt ágyában. Orczáját me-
Iven a vánkosokba temete, aj 

kai nyitva valának s arczán valami 
:élelem kifejezése ült, mintha álmában 
js rettegne valamitől. Egyik keze pe­
ng mélven a vánkos alatt volt s ott 
szorosan fogva tartott valamit, egy nagy 
kincset, melyet meg nem mutatott sen 
kinek, mert titok . . . nagy titok még 
a mama előtt is. \ aljon mi lehet az.

Délután Ferike a kertben játszott, — 
azaz : a csupán számára készített kis 
ásóval, kapával mulatságból dolgozga­
tott. midőn a földön egyszerre egy kis 
katulvát pillantott meg. Gyorsan leha­
jolt utána, fölvette, kinyitotta s nage 
ürömére néhány szál gyufát talált benne 
Bizonyosan valamelyik munkás ejtette 
el. a ki tegnap itt dolgozott. Hogy pe- 
dig Ferike nehány gyufának annyira : 
megörült, az onnan volt, mert mamája j 
mindig tiltotta neki a gyufával való 
játszást; pedig Ferike mindenféle játék­
nál jobban szerette, ha gyufát gyújto­
gathatott s nem bírta megérteni, miért 
nem engedi mamája, hogy ezen ártat­
lan időtöltéssel mulasson. Persze, Ferike 
.'aratunk még csak hat éves volt s 
namája hiába magyarázta neki, hogy 

.. tüz-szerszám nem ilyen kis vitéz ke­
zűbe való.

Most azonban, hogy a drága kincs­
nek birtokába jutott, remélte, hogy

kielégítheti régi óhajtását s kedve sze­
rint gyújtogathatja azokat a szép kis 
gyufákat. Hanem itt a kertben nem le­
het, mert meglátják, a ház körül még 
több ember jár. — várni kell tehát a 
jó alkalomra s addig gondosan elrej­
teni a kincset. El is temette mélyen 
kabátja zsebébe s koronként megtapo­
gatta, meg van-e. X kapálgatáshoz többé 
nem volt kedve, félretette kis kerti szer­
számait s beme-t a házba, mindig azon 
törve fejét, hol találhatna jó helyet 
titkos játékának. De mivel nem talált 
hamarjában ily helyet, lefekvés előtt 
eldugta a katulvát a vánkos ala, ne­
hogy ruhái tisztításánál reggel ráakad­

janak.
Ferike nvugodt lehetett, senki sem 

gyanította, hogy ö valamit rejteget. És 

mégsem volt nyugodt, olyan furcsa va­
lamit érzett, mintha ez a titok nyomna 
a lelkét, mintha valami roszat követett 
volna el s midőn lefekvéskor mamája 
szokás szerint megcsókolta, Ferike mint 
valami bűnös lesütötte szemeit. D- aZ 
tán megint csak arra gondolt, mii) jól 
fog mulatni s midőn lefeküdt, még eg>_ 
szer megtapogatta, meg van-e kincse, 
és azt szorosan kezébe fogva elaludt.

Volt Ferikének egy kis húga, a 
három éves kedves Margitka, kivel egy 
szobában aludtak. Ez este a kis leány 
szokása szerint ismét magával vitte az 
ágyba kedvencz bábuját s még jó ideig 
játszott vele, mig végre elaludt e abá- 
but leejtő a földre. így aludtak szépecs­
kén mindhárman, — Ferike és Margitka 
az ágyban, szegény bábu pedig a földön; 
mély csönd uralkodott az egész házban,
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csak az óra ketyegése hallatszott s az 
alvók halk, szabályos lélegzése.

Éjfél után Ferike hirtelen fölébredt; 
nyugtalan aludt, mindig az üldözte ál­
mában, hogy valaki meg akarja öt fosz­
tani titkos kincsétől, mely azonban nagy 
Örömére még mindig ott volt kezében. 
És amint megtapogatta, hirtelen eszébe 
jutott: hahó ! hiszen most volna a leg­
pompásabb alkalom, meggyujtogatni a 
gyufácskákat, mindenki alszik, nem lát­
ják meg . . • aztán sötét is van, annál 
szebb lesz a világosság.

Elővonta a katuly.it s meggyujtott 
egy gyufát : oly szépen cgett ! Utána a 
másodikat, harmadikat is meggyujtotta ; 
gyönyörködve nézte, mint ég végig, 
s aztán eldobta, mig végre beleunt , de 
a gvufa is elfogyott és Ferike a falhoz 
fordulva, magára húzta takaróját s még 
egy kicsit aludni akart, nem is gyanítva, 
mily közel a veszedelem.

Mikor tudniillik az utolsó gyufát 
még félig égve eldobta, nem vette észre, 
hogy ez épen a földön íekvo bábura 
esett ; a bábunak pedig holmi régi csip­
kékből lévén ruhája, ez könnyen lángra 
lobbant s azonnal égni kezdett. A lán­
gok csakhamar elérték Margitka ágy át 
s Ferike még el sem aludt, midőn egy­
szerre kis húgának jajkiáltásai ijesztek 
föl. Gyorsan fölugrott, de most maga 
is nagvot kiáltott ijedtében : Margitka 
ágyán már több helyen égett a takaió- 
lepedö s a megrémült piczi leányka ha- 
lálsápadtan a falhoz szorult a lángok elől.

„Mama ! mamai Segítség 1' kiáltá Fe­
rike kétségbeesetten s rémületében nem 
tudta, mihez fogjon.

Néhány másodpercz múlva a mama 
berohant, — épen jókor, hogy a kis 
leányt kiragadja a veszedelemből. Gyor­
san kivitte a másik szobába s föl lár­
mázta a cselédséget, hogy a tüzet oltani 
siessenek. De mire az emberek odajöt­
tek, a tűz már a többi bútorokra s in­
nen a szomszéd szobába is elharapózott 
s nem sokára az épületnek ezen szár­
nya egészen lángokban állott. A faluban 
félreverték a harangot, a nép fölriadt, 
s igyekeztek menteni, a mit lehetett. 
De csak reggelre lehetett a tüzet elfoj­
tani s a ház egy rcsze mindenféle bútor­
ral és más értékes portékával odaégett.

Ferikebünbánólag megvallotta, hogy 
ö okozta a nagy szerencsétlenséget. Ha 
nem lett volna titka mamája előtt, a 
baj be nem következik s most már be­
látta. hogy legjobb, ha nem rejteget, 
nem titkot semmit a jó mama elől, meg 
ha talán ez által valami mulatságtól 
fosztja is meg magát. Dicséretére mond­
hatom, hogy ez esemény után nem is 
volt többé soha semmi titka, de nem 
is történt többé semmi baj miatta.

A MI CZIRMOS CZICZÁNK.

,'KDYES Forgó bácsi 1 1 öbben
leírták már a ..Kis Lap "-ban 

AjjS? kedven ez állatkáikat; engedje 
meg Forgó bácsi, hogy most 

én iiT Írjak valamit a mi kedvenezünk- 
iöl. a Czirmos cziczánkról.

Czirmos nem olyan közönséges czi- 
cza már legalább esze több van, mint 
a hogy cgv" macskáról föltenni szoktak. 
Sokáig titok volt p. o. eloltunk, hogy 
a konvhába miként tudott a czicza be-

* ■
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jönni, még ha zárva volt is az ajtó; 
egvszer aztan Béla öcsém véletlenül meg­
tudta, mert épen kint volt, midőn a czi- 
cza az ajtót kinyitotta. Igen, valóság­
gal kinyitotta. A konyha-ajtón ugyanis, 
mint itt faluhelyen szokás, csak olyan 
fakilincs van, melynek ha egyik végét 
lenyomják, a másik fölemelkedik s az 
ajtó kinyílik. Czirmos cziczánk valami­

kép rájött ennek a nyitjára s fölugorván ! | 
a kilincsre, belekapaszkodott, mi által \ 
ez lenyomult s az ajtó kinyílt, ekkor 
a czicza leereszkedett és besétált. Hanem 
betenni az ajtót maga után, azt persze 
már nem tudta.

Különben Czirmosunk nem afféle 
elkényeztetett szobaczicza, mely csak a 
kályha mögött szeret ülni; Czirmos job-
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ban szeret kint a szabadban egerészni- 
bo^arászni, madarakat kergetni, vagy 

dia velünk gyermekekkel játszani se- 
—" hü kutvácska1

iáim s gyakran mint a
e negyedórányira is elkísér vígan ug- 

verebeket kergetvendozva s fürjeket 
a mezőkön

Sokáig nagyon kilógott rajtunk 
kicsinyei dolgában. Egyszer tudniillik, 
mikor kicsinyei voltak s mi néni akar­
tuk ezeket fölnevelni, elszedtük tőle s a 
béres vízbe öltek. Ez alkalmasint bántotta 
cz.cza-mamát s eltökélte, hogy majd 
kifog rajtunk és ki is fogott. Mikor tud­
tuk, hogy megint kicsinyei vannak, ke­
restük, hogy hát hol vannak. — dehiaba, 
nem tudtunk a fészekre akadni. Az öreg
czicza néha-néha megjelent eledelt kérni, 
de mikor visszatért kicsinyeihez s észre­
vette hogv mi utána megyünk es meg 
akarjuk lesni fejtekét, - egyenesen neki­
indult a kertnek, innen a mezőnek,.úgy 
hogy nem tudtunk semmit sem kisütni. 
Midőn aztán kis fiai már jó nagyocskák 
voltak, előhozta őket s ekkor már saj­
náltuk őket vizbefojtani. Igv neveltető! 
kát-vagy három Ízben kicsinyeit, míg 
végre egyszer Béla véletlenül, a major 
hatsó részén járkálva, egy kis. üreget 
látott a falban s meg akarta vizsgálni, 
nincs-e ott madárfészek ; a keresett ma­
darak helvett talált három kedves kis 
aprócziczát. Az Öreg Czirmos tehát oly 
ravasz volt, hogy ha minket látott, "i 
ment messze a mezőkre s így felreveze 
tett, pedig rejteke egészen közel a major 
hátsó részén volt.

Mamánk különösen azért szereti
Cz.irmost, mert nagyon hasznos és bátor
macska ; nem fél a legnagyobb patkány­
tól sem s ha éjjelre a pinczébe vagy a 
magtárba zárták, reggel egész tuczat 
megölt patkányt és egeret találtunk. A

papa, a ki pedig különben nem nagv 
barátja a macskának. Czirmost kivé­
telképen szintén nagyon szeren s kivált 
ebédközben mindig sokat tréfál vele. 
Cziczánk ugyanis nagyon pontosan tudja 
az ebed idejét s mikor a leves asztalra 
kerül. Czirmos már dorombolva és nyá­
vogva ott dorzsölőzik az asztal mellett, 
mihelyt pedig a papa elfoglalja helyét 
a nagy karos székben, Czirmos egyszerre 
fönt terem a szék karja tetején.. Itt az­
tán csöndesen üldögél s csak néha-néha 
nvafint egyet, jelentve, hogy ö is sze­
retne kapni valamit. A papa aztan rmnd-
nvájunk nagy mulatságára néha úgy 
tesz. mintha megfeledkezett volna a czi- 
czáról, nem ad neki sokáig semmit. 
Czirmos egy ideig csak vár. vár cso­
dálkozik. aztán türelmetlenül kezd nya 
vogni; mikor látja, hogy ez sem hasznai, 
nekibátorodik és lábával az etel után 
kapkod, mikor a papa eszik ; de ez sem 
használ s ekkor a czicza kétsegbeeset- 
ten nekimegy a papa fejenek s beleka­
paszkodik hajába, — ez aztan hasznai, 
mert a papa siet egy darab húst nyúj­
tani néki, csak hogy ne czibálja tovább 
s ezen mindnyájan jóizün nevetünk

Az is csodálatos, mily eber alma 
van cziczánknak; minap a konyhában 
Ültünk este s a czicza a tűzhely mellet, 
feküdt sokáig, látszólag melyen aludva, 
de hirtelen fölugrott s a szekrény möge 
rohanva, néhány másodpercz múl™ egy 
egerrel szájában tért vissza. Mi nem 
hallottunk volt semmi legkisebb nesz
sem Czirmos pedig még azt is meghal­
lotta álmában, hol sétál az egente.

Ha még valami nevezetes dolgot el­
követ a cziczánk, megírom Forgó bácsi­
nak. Addig is üdvözli ^

hü kis olvasója
Rónai Juliska.

V,
Czirmos

L-



VÍG PALKÓ KALANDJAI.
, — Második kaland. —

- V-. ír
f.V.xF BBAN a városkában, melyben 
7 Palkó lakott volt egy nagy

árvaház is. melynek^ szegény | 
*"7_ " növendékei bizonyos főbb ünne­

pek előestéjén körüljártak a városban s a 
vagyonosabb emberek háza előtt, vagy 
épen bent a házban is egy-két dalt 
eldaloltak s ezért aztán hol egy pár 
krajczárt, hol egy-egy ezüst tízest, né­
hol pedig ritkaságképen egy egy forin­
tot is kaptak.

Egy ilyen napon Palkó épen az 
udvaron játszott öcscsével Lajossal, mi­
dőn az első emeleten megzendült az 
ének.

„Ah 1 az árvafiuk !“ kiáltá Palkó. 
„Menjünk föl s hallgassuk közelebbről.u

Rögtön indultak; de midőn a söré­
tes lépcsőhöz értek, Palkó megbotlott 
valamiben s majd elesett. Megnézte, 
mi az s látta, hogy egy mosóteknö, 
melyet a cseléd feledésből ott hagyott.

„Bizony majd beleestem !“ szólt 
Palkó kaczagva, aztán hirtelen fölkiál­
tott: „Milyen pompás tréfa jutott 
eszembe! Nagyszerű lesz! Segíts hamar, 
Lajos !“

„Mi az? Miféle tréfa?“
„Ezt a teknöt ide teszszük az utolsó 

lépcsőfok elé, s megtöltjük vizzel. A 
sötétben itt alig látni s a fiuk, ha majd 
lejönnek az emeletről, sorban belelcp- 
nek. Majd lesz visitás!“

Lajosnak tetszett a tréfa s gyorsan 
hordtak a kútról két-két kanna vizet, 
megtolták a teknöt s aztán lesbe álltak, 
várva a történendő dolgokat.

Nem kellett sokáig várniok ; a kis 
árvafiuk elvégezték fönt a dalolást s 
mert gazdag ajándékot kaptak, jóked­
vűen ugrálva siettek le a lépcsőn, nem 
is gyanítva, mi vár reájok. A legidősb 
fiú, kinél épen a persely is volt, szé­

pen bele is lépett a jéghideg vízbe, 
ijedtében elcsúszott s csak mikor már 
egészen bent ült a hideg fürdőben, ak­
kor jutott eszébe kiabálni :

„Jaj! Mi ez ! Segítség ! Fiuk, vigyáz­
zatok ! Megálljatok !“

De a többiek nem tudtak mire vélni 
pajtásuk kiáhozását s annál gyorsabban 
rohantak le s utána be a hideg vizbe, 
aztán pedig mindnyájan ijedten sikol­
toztak és lármáztak, mig egy sarokban 
Palkó és Lajos majd megpukkadtak ne- 
vettökben. A nagy zajra odament Palkó 
apja is és meglepetve kérdező:

„Micsoda lárma ezt Mit csináltok, 
gyerekek ?“

A fiuk vezetője epen akkor kapasz­
kodott föl s víztől csorogva mondá:

„Bocsánat, jó uram . . . dalolni jöt­
tünk . s egy kis adományt kérünk 
szegény perselyünkbe.“

„Dalolni? De hiszen csűrön viz 
vagytok. . .“

„Az ám . . . mig fönt voltunk, va­
laki idetett egy vizzel teli teknöt s bele­
estünk sorban.“

„Ah! Ezt bizonyosan az a semmire­
kellő Pali tette megint. No várj, ezért 
kikapsz !u

Hallotta ezt rejtekében Palkó, de 
épenséggel nem találta üdvösnek bevárni, 
mit kap. Hamar kiosont a kapun s lá­
togatást tett egyik jó pajtásánál, mig 
Lajos, részese a csíny elkövetésében, 
jobbnak látta otthon maradni és bűn­
bánóan várni a következményeket. Este. 
midőn a vacsora ideje megjött, végre 
Palkó is rászánta magát a hazamene­
telre. A folyosón találkozott Lajossal 
és szorongva kérdé:

„Mit mondott a papa ?
„Nekem semmit, de kérdezősködött 

utánad.“
A fiuk apjának tudniillik esze ágába 

sem jutott, hogy a különben oly csön­
des, szelíd Lajosnak is része lehet a
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csinv elkövetésében. Midőn most Palkót 
meglátta, szigora hangon kerdé:

D nKii tette azt a teknöt a lépcső
elé ?u . ,

Én tettem !“ felelt Palkó őszintén.
mert a hazugság bűnét utálta és sok­
kal jobb szive volt, hogysem testveret 
is belekeverje, mikor nem kénytelen vele _

„Pált, Pali 1 Meglásd, rósz véged 
lesz !“ szólt az apa komolyan. „Ez 
nemcsak meggondolatlan, hanem vétkes 
csinv is volt. Nem gondoltál arra, hogy 
e szegény kis fiuk a nagy ijedtségtől
beteggé is lehetnek

Palkó elpirult. — arra valóban nem
gondolt.

„És most azt mondom, hogy ez 
legven az utolsó efféle pajkos csinv,“ 
folvtatá az apa. „És hogy megemlékez­
zél reá, ezúttal nem is logom ovy könv- 
nvedén megbocsátani.“

J S ezzel az apa elővett egy nad- 
pálczát és aztán, — mi tagadas benne,
— olyan olvasatlan ötöt vágott 1 alko 
urfira^ hogy még másnap is tapogatta 
a helyét. Hanem Palkó mégsem panasz­
kodott; érezte, hogy igazán büntetést 
érdemelt. Midőn kiment a szobából s 
kint még mindig aggodalmak közt latra 
Lajost, halkan odasugott neki:

„Ne félj semmit, nem árultalak el, 
a papa nem tudja, hogy te velem volta .

Másnap, épen ünnepnap leven, Palkó 
elővette rég összezsugorgatott zsebpén­
zét, melyen oly régóta készült magana 
valami jót vásárolni. De most máson 
törte a fejét. Az egész pénzen pogácsát, 
gyümölcsöt s effélét vásárolt, elment az 
árvaházba s ott tudakozódott azon fiuk 
után, kik tegnap olyan kellemetlen i eg 
fürdőt kaptak. Ezek közt szétoszta a jo 
csemegét s bocsánatot kért tolü . - jo 
fiuk, kik ritkán jutottak ilyen pompás 
ozsonnához, szívesen megbocsátotta* s 
mint jó barátok váltak el eg> masto .

A KÚT HAJTÓ CSACSI.
(Képpel a io5. lapon )

KEDVES Forgó bácsi 1 A ..Kis Lap" 
már sok apró történetkét mondott el 
kutyákról, cziczákról, madarakról, s ta­
lán a mi csacsink is megérdemli, hogy 
híressé legyen a „Kis Lap" olvasói előtt.

A mú Jakli csacsink, — Jakit a 
neve, — nagyon fontos szerepet játszik. 
Kedves papámnak tudniillik van egy tég- 
la-cgetöje, melynél nagyon sok viz szüksé­
ges. Közel van egy igen gazdag vizű, de 
nagyon mély kút, melyből sokáig nagy 
fáradsággal húzták föl a vizet, míg a 
papa végre kitalált egy szerkezetet, mely 
Ível aztán a Jakli egymaga szépén 
elvégzi a vizhuzást. Az egész tu ajdon- 
képen csak egy igen széles, kideszka- 
zott kerékből áll. Mint a rajzon lat­
hatni, Jakli belelép a kerekbe s előre 
akar menni; ekkor azonban a kerek meg 
mozdul és Jakli lépteinek súlya alatt ío- 
roa mig a csacsi voltakép mindig egy 
helyben marad. Azt hiszem, kissé unal­
mas biz ez szegény Jakhnak - de o 
türelmes a jámbor csacsi, hogy eddig 
még soha sem tagadta meg a kút h j

Minap én meg testvéreim Klara 
Gyula és Ferencz, sokáig néztük Ja 
s 'akkor a papa hamar lerajzolt mindnya- 
„„ka ” a iái, kerékkel és a csacsrval 

együtt. Küldöm a rajzot is, ha For*
bácsi talán használhatná; nagyon oru- 
nék. (Mint látod, fölhasználtam, F. b.)

Kedves Forgó bácsit melegen 
vozölve maradok

hu kis olvasója
Szalóki Nina.
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